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DET ER DIT VALG
Your Vote Does Make a Difference  •  Izbor je vaš  •  Waa doorashadaada

Oyunuz Fark Yaratir  •  To Twój wybór  •  Este alegerea dvs
• • •ምርጫኻ እዩ  این انتخابات شماست 

 رأی شما تفاوت ایجاد می کند

نوعان مبنای دموکراسی، تصمیمات جامعھ است. ھنگامی کھ از حق رأی خود استفاده می کنید و رأی می دھید، بھ این معناست کھ نسبت بھ جامعھ و ھم
 خود مسئولیت پذیر ھستید.

کرده و رأی می دھید، این شما ھستید کھ بھ انتخاب یکی از نامزدھای سیاسی کمک می کنید. بر تصمیماتی کھ زندگی ھنگامی کھ در انتخابات شرکت 
شما  شما را تحت تأثیر قرار می دھند، تأثیرگذار باشید. با حضور در محل رأی گیری در روز انتخابات، فرد مورد نظر خود را انتخاب کنید. رأی

 تفاوت ایجاد می کند!

 افرادی می توانند رأی دھند؟چھ 

 انتخابات ھای محلی و منطقھ ای:

سال سن داشتھ باشید و بھ طور دائم در محل/منطقھ مورد نظر سکونت داشتھ و یکی از شرایط زیر را داشتھ باشید، می  18در صورتی کھ بالای 
 توانید در انتخابات شوراھای محلی و منطقھ ای شرکت کرده و رأی دھید:

 دانمارک باشید یا شھروند• 

 شھروند یکی از کشورھای عضو اتحادیھ اروپا، ایسلند یا نروژ باشید یا• 

 سال منتھی بھ انتخابات را در دانمارک زندگی کرده باشید. 4شھروند یکی دیگر از کشورھای غیر عضو در اتحادیھ اروپا، نروژ یا ایسلند باشید و • 

 ھا:انتخابات ھای پارلمانی و ھمھ پرسی 

سال رسیده باشید و بھ طور دائم در پادشاھی دانمارک سکونت داشتھ باشید، می توانید در انتخابات  18در صورتی کھ شھروند دانمارک بوده، بھ سن 
ی می باشند ھای پارلمانی و ھمھ پرسی ھا شرکت کرده و رأی دھید. ھمچنین نباید جزو افراد فاقد صلاحیت یا محجور باشید (افرادی کھ تحت سرپرست

 و بھ طور کامل فاقد توانایی یا اھلیت قانونی ھستند).

 انتخابات ھای اروپایی: 

 سال سن و ھمچنین یکی از شرایط زیر باشید، می توانید در انتخابات ھای پارلمان اروپا شرکت کنید: 18در صورتی کھ دارای 

 رک ساکن باشید و یا در یکی از کشورھای دیگر عضو اتحادیھ اروپا زندگی کنید، یادانمارک بوده و بھ طور دائم در محدوده پادشاھی دانماشھروند • 

 شھروند یکی از کشورھای عضو اتحادیھ اروپا باشید و در دانمارک زندگی کنید.• 

 وه رأی دادننح

و ھمچنین شعب اخذ رأی مشخص شده  تمام افراد دارای حق رأی، از طریق پست، کارت انتخابات دریافت می کنند. در این کارت، زمان انتخابات
در شعبھ اخذ رأی، مسئولان شعبھ و ھمچنین منشیان انتخابات حضور دارند. این افراد بر انجام صحیح امور مربوط بھ انتخابات نظارت می  .است.

یز ی، بھ مکنند. در صورتی کھ در مورد نحوه رأی دادن تردید دارید، می توانید از مسئولان شعبھ و یا منشیان انتخابات سؤال کنید. در شعبھ اخذ رأ
یزی رأیی کھ در کارت شما مشخص شده بروید. در صورتی کھ شعبھ اخذ رأی از دستگاه ھای رأی گیری دیجیتال استفاده می کند، می توانید بھ ھر م

ت احزاب و کھ می خواھید رفتھ و رأی دھید. کارت انتخابات خود را بھ منشی بدھید، منشی یک برگھ رأی در اختیار شما قرار خواھد داد کھ در آن لیس
 نامزدھای انتخابات آمده است. جھت اطمینان از اینکھ شما صاحب کارت ھستید، تاریخ تولد شما سؤال خواھد شد.

) در کادر مربوط Xبرگھ رأی را ھمراه خود بھ اتاقک رأی ببرید، در آنجا تنھا ھستید. با استفاده از مداد یا خودکار، یک (و تنھا یک) علامت ضربدر (
می نامزد یا لیست نامزدھایی (حزبی) کھ می خواھید بھ آن رأی دھید، بگذارید. در صورتی کھ در علامت زدن روی برگھ رأی دچار اشتباه شدید، بھ 

ا درون د رتوانید با مراجعھ بھ یکی از مسئولان شعبھ یا منشیان، آن را تعویض کنید، البتھ این کار تنھا در صورتی امکانپذیر است کھ برگھ رأی خو
د. صندوق نیانداختھ باشید. در صورتی کھ خواندن متون دانمارکی برای شما دشوار است، یکی از منشیان می تواند در اتاقک رأی بھ شما کمک کن

 ھنگامی کھ کار شما تمام شد، از اتاقک رأی خارج شوید و برگھ رأی را درون صندوق بیاندازید.

در  .ضوری، می توانید قبل از روز انتخابات، در ھر یک از شوراھای محلی کشور، بھ صورت پستی رأی دھیدعلاوه بر مراجعھ ح توجھ داشتھ باشید:
شوراھای محلی، با مراجعھ بھ مرکز خدمات شھروندی و در برخی شوراھا در کتابخانھ ھا، مؤسسات آموزشی خاص و یا شعب رأی گیری سیار، می 

ی محلی خود در مورد مکان ھایی کھ می توانید بھ صورت پستی رأی دھید، سؤال کرده و یا بھ وبسایت توانید بھ صورت پستی رأی بدھید. از شورا
 شورا مراجعھ نمایید.

  



RÅDET FOR ETNISKE MINORITETER 

Rådets 14 medlemmers primære opgave er at rådgive udlændinge- 
og integrationsministeren om spørgsmål af betydning for flygtninge 
og indvandrere i Danmark.

Rådet for Etniske Minoriteter afholder møde så ofte, det er nødven-
digt, dog mindst én gang i kvartalet. Den ordinære møderække fast-
lægges ved rådets første møde i et kalenderår. 

  

Det er dit valg

Alt for mange danskere med etnisk minoritetsbaggrund undlader at stem-
me, når der afholdes valg i Danmark. Den seneste undersøgelse fra kom-
munalvalget i 2017 viser, at der stadig er forskel på, i hvor høj grad etni-
ske minoriteter stemmer sammenlignet med majoritetsbefolkningen. Og 
ved sidste folketingsvalg i 2015 lå valgdeltagelsen hos efterkommere af 
ikke vestlige indvandrere hele 30 procent under stemmeprocenten hos de 
jævnaldrende etniske danskere. Tallene er desværre udtryk for en stigende 
tendens – hvor flere og flere undlader at stemme og derved melder sig ud 
af den demokratiske deltagelse.

Rådet for Etniske Minoriteter arbejder derfor på at skabe en højere valg-
deltagelse blandt etniske minoriteter. En aktiv valgdeltagelse er afgørende 
for, at vi kan lykkedes med integrationen i Danmark. Vi går ofte til valg 
og stemmer - f.eks. til folketingsvalg, kommunal- og regionsvalg, folke-
afstemninger samt valg til Europa-Parlamentet, da Danmark er en del af 
et internationalt demokratisk fællesskab. Rådet for Etniske Minoriteter vil 
med denne pjece ”Det er dit valg” give et enkelt overblik over, hvordan man 
rent praktisk bruger sin stemme ved et valg og samtidig beskrive, hvorfor 
det er vigtigt som medborger i Danmark at bruge sin stemmeret.

Pjecen beskriver alle forekommende valgformer i Danmark og forklarer 
på flere forskellige sprog de gældende regler samt almene praksisser, der 
knytter sig til disse. 

Rådet for Etniske Minoriteter tror på, at valgdeltagelse er et centralt led 
i den fortsatte udvikling af et demokratisk og mangfoldigt Danmark. Vi 
håber, at pjecen kan være med til at motivere dig til at bruge din stemme, 
næste gang der er valg i Danmark. Det er dit valg, din ret og din pligt!
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Hvem kan stemme?

Du kan stemme til kommunal- og regionalvalg, hvis du er fyldt 18 
år, bor fast i kommunen/regionen, og hvis du er:

•  Dansk statsborger
•  Statsborger i et andet EU-land, Island eller Norge 
•  Statsborger i et andet land uden for EU, Norge eller Island, og 
   har haft fast bopæl i Danmark i de sidste fire år forud for valget.

For at stemme til folketingsvalg og folkeafstemninger skal du 
være dansk statsborger, fyldt 18 år og have fast bopæl i riget. Du 
må desuden ikke være umyndig (under værgemål med fuld frata-
gelse af den retlige handleevne).

Til Europa-Parlamentsvalg kan du stemme, hvis du er dansk 
statsborger, fyldt 18 år og har fast bopæl i Danmark. EU-borgere 
med bopæl i et andet EU-land end deres eget kan vælge mellem 
at stemme til Europa-Parlamentet i deres hjemland eller det an-
det EU-land, som de bor i. En EU-borger, der bor i Danmark, kan 
derfor vælge at stemme til Europa-Parlamentsvalget i Danmark. 
På samme måde kan en dansk statsborger, der bor i et andet EU-
land, også vælge at stemme i Danmark.

Kommunal- og regionalvalg

Valg til kommunalbestyrelser og regionsråd (kommunal- og 
regionalvalg) afholdes hvert fjerde år og foregår altid den tredje 
tirsdag i november. 

Mange af de beslutninger, som omhandler din dagligdag, træf-
fes kommunalt og regionalt, og det er derfor vigtigt at deltage i 
kommunal- og regionalvalget. 

Ved kommunal- og regionalvalg får man udleveret to stemme-
sedler – en til valg af kommunalbestyrelsen og en til valg af 
regionsrådet. Ved kommunal- og regionalvalg kan du stemme på 
den person eller den kandidatliste (parti), som du mener bedst 
kan varetage dine interesser. 

Du kan også selv stille op som kandidat til valg, hvis du har ret til 
at stemme. Indflydelse er ikke bare en gave, du passivt modtager. 
Det er noget, du selv kan udøve. Det er dit valg.
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Kommunerne opkræver skat hos borgerne og løser en lang række 
opgaver på egen hånd. Kommunalbestyrelsen (byrådet) har an-
svaret for, at der er tilbud om børnepasning, at ældre og syge kan 
få hjælp, og at ledige jobs formidles til de arbejdssøgende. Kom-
munen udbetaler også sociale ydelser som f.eks. kontanthjælp 
og er desuden ansvarlig for undervisningen i folkeskolen samt 
danskundervisningen for voksne udlændinge. 

Når du afgiver din stemme, kan du få indflydelse på din tilværelse 
og være med til at præge din kommune i forhold til spørgsmål om: 

•  Hvordan dit barns skole skal fungere
•  Hvordan man får adgang til en god bolig
•  Den lokale beskæftigelsesindsats

Læs mere om kommunerne på www.kl.dk

Regionsrådet

Regionerne forvaltes af regionsrådene. De opkræver ikke skat, 
men finansieres af staten. Der er fem regioner i Danmark: Nordjyl-
land, Midtjylland, Syddanmark, Sjælland og Hovedstaden. 

Regionerne tager sig af de opgaver, som den enkelte kommune er 
for lille til at klare. Den største opgave vedrører sundhed og syge-
huse, men regionerne har også ansvar for offentlig transport, sy-
gesikring og tilbud til socialt udsatte og mennesker med særlige 
behov. 

Når du afgiver din stemme til regionsrådsvalget, kan du være med 
til at præge din region i forhold til spørgsmål om: 

•  Sundhed, psykiatri og sygehuse
•  Det sociale område, herunder institutioner for udsatte grupper  
   og personer med særlige behov
•  Regional udvikling, herunder emner som turisme, miljø og er- 
   hverv 

Læs mere om regionerne på: www.regioner.dk

	
  

Demokrati er den mest ret-
færdige styreform. Demo-
kratiet giver medbestem-
melse til alle, der ønsker det.
Hvis man vil have indflydel-
se i samfundet, så skal man 
deltage aktivt i valgene ved 
at afgive sin stemme”

”

BAYRAM YÜKSEL
Medlem af Rådet for Etniske Mi-
noriteter og medlem af Ishøj Kom-
munalbestyrelse og Medborger- og 
Demokratiforum.
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Folketingsvalg

Valgperioden til Folketinget er fire år. Valg til Folketinget holdes 
således mindst hvert fjerde år. Den siddende statsminister kan 
når som helst inden for de fire år vælge at udskrive nyvalg. Stats-
ministeren kan dog også blive tvunget til at udskrive nyvalg, hvis 
Folketinget vedtager et mistillidsvotum til regeringen. 

Folketinget består af 179 folkevalgte medlemmer. Af de 179 med-
lemmer vælges to på Færøerne og to på Grønland. Folketinget 
vedtager alle love, som gælder i det danske samfund, og kontrol-
lerer regeringens administration og politik. Folketinget mødes på 
Christiansborg i København. 

Når stemmerne er talt op efter folketingsvalget, går nogle af Fol-
ketingets partier sammen og danner regering. De andre partier 
står uden for regeringen som opposition. Regeringen dannes af 
den partileder, som et flertal af Folketingets medlemmer peger på 
som statsminister efter et folketingsvalg.

Folkeafstemninger

En folkeafstemning betyder, at en afgørelse om et lovforslag læg-
ges ud til afgørelse blandt vælgerne. Folkeafstemninger afholdes 
blandt andet i forbindelse med afgivelse af suverænitet til EU.

Valg til Europa-Parlamentet

Valg til Europa-Parlamentet finder sted hvert femte år. Hvert 
medlemsland vælger sine medlemmer ved direkte valg, og antallet 
af medlemmer i parlamentet afhænger af medlemslandets stør-
relse. Parlamentet varetager EU-borgernes interesser i drøftelser 
med andre EU-institutioner. Danmark skal vælge 14 medlemmer 
til Europa-Parlamentet. Det 14. medlem tiltræder dog først, når 
Storbritannien udtræder af EU. Europa-Parlamentets opgave er 
blandt andet at vedtage ny lovgivning, føre demokratisk kontrol 
med EU’s institutioner samt godkende EU’s budgetter.

Læs mere om Europa-Parlamentet på:  https://europa.eu/europe-
an-union/about-eu/institutions-bodies/european-parliament_
da

	
  

”Det er, når jeg stemmer, at jeg 
allertydeligst oplever, at jeg er 
en del af det danske samfund. 
At deltage i valg er en vigtig del 
af mit forhold til det samfund, 
jeg bor i. Derfor vil jeg opfordre 
alle – etnisk minoritet eller ej – til 
også at stemme næste gang, der 
er valg”

MUHSIN TÜRKYILMAZ 
Medlem af Rådet for Etniske Minoriteter og 
medlem af integrationsrådet i Vejle.
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Valglisten

For at du kan stemme, skal dit navn stå på en valgliste.  Ved kommu-
nal- og regionalvalg vil du blive optaget automatisk på valglisten i 
den kommune og region, hvor du bor eller har fast ophold 15 dage før 
valgdagen, hvis du bor i Danmark i forvejen. Hvis du flytter til en ny 
kommune eller flytter til Danmark fra udlandet senere end 15 dage 
før valgdagen, skal du være flyttet og have anmeldt flytning til den 
nye kommune i Danmark senest syv dage før valgdagen for at blive 
optaget på valglisten. Hvis du flytter til en ny kommune eller flytter 
til Danmark fra udlandet senere end syv dage før valgdagen, kan du 
altså ikke stemme, selv om du i øvrigt opfylder valgretskravene på 
side 4. Hvis du flytter til en anden kommune i samme region senere 
end syv dage før valgdagen, kan du dog stadig få lov at stemme til 
regionalvalget.

Ved Europa-Parlamentsvalg vil du blive optaget automatisk på 
valglisten, hvis du er dansk statsborger og registreret med en bo-
pæl eller fast opholdssted i Danmark. Hvis du er EU-borger og bor i 
Danmark, og du gerne vil stemme til Europa-Parlamentsvalg i Dan-
mark, kan du søge om at blive optaget om valglisten. Du kan finde 
ansøgningsskema på Økonomi- og Indenrigsministeriets valghjem-
meside valg.oim.dk. Du kan også kontakte din kommune og bede om 
at få tilsendt et ansøgningsskema. Du skal sende din ansøgning til 
den kommune, hvor du bor. Hvis du er EU-borger og var optaget på 
valglisten ved Europa-Parlamentsvalget i Danmark ved det seneste 
Europa-Parlamentsvalg, bliver du automatisk optaget på valglisten. 
Det er dog et krav, at du har været registreret i CPR med bopæl eller 
fast ophold i Danmark uafbrudt siden det seneste Europa-Parla-
mentsvalg, og at du ikke har bedt om at blive slettet af valglisten i 
mellemtiden. 

Jeg stemmer, fordi vi lever i et 
samfund, hvor vi har mulighed 
for at påvirke, hvordan samfun-
det er opbygget, og hvem der be-
stemmer. Når jeg stemmer, er det 
ikke blot en symbolsk deltagelse, 
det er en livsform, og en måde 
hvorpå jeg aktivt tager ansvar og 
del i den demokratiske styreform. 
Jeg vil gerne huske andre unge 
på, hvorfor dette er så vigtigt, så 
flere bruger deres mulighed for at 
få indflydelse på de vigtige politi-
ske beslutninger, og de samtidig 
får indsigt i de demokratiske
processer.”

”

RANA HADDANG 
Lærestuderende og medlem af 
integrationsrådet i Aalborg Kommune.
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Den første gang jeg følte, at jeg 
var en del af det danske sam-
fund, var den dag jeg fik retten til 
at stemme. Det var stort at få lov 
til at vælge, hvem der skal træffe 
de vigtige beslutninger på bor-
gernes vegne. Det er vigtigt for 
mig at deltage aktivt, der hvor jeg 
bor. Det gør jeg, når jeg sætter mit 
kryds.”

”

TIAHESWERY THIAHARAJA
Koordinator Bydelsmødrene i Holstebro.



Valgkortet

Kort før et valg modtager alle vælgere et valgkort, der bliver sendt 
med posten. Du bør have modtaget kortet senest fem dage før 
valget. Hvis du ikke har det, kan du henvende dig til den kommune, 
hvor du bor. Du kan dog godt møde op på dit afstemningssted og 
stemme, selvom du ikke har modtaget dit valgkort. Så skal du bare 
huske anden legitimation som f.eks. sundhedskort, kørekort eller 
pas. Det vil også være tilfældet, hvis du glemmer valgkortet på 
valgdagen.

På valgkortet finder du oplysninger om, hvor og hvornår du skal 
stemme. Det foregår som regel på en skole eller i en idrætshal i 
nærheden. På valgkortet finder du også oplysninger om, hvilket 
valgbord du skal henvende dig til på valgstedet. Valgbordene vil 
være markeret med enten bogstav- eller talbetegnelse (A, B, C osv. 
eller 1, 2, 3 osv.). Hvis du skal stemme på et afstemningssted, der 
har digitale valglister, kan du dog henvende dig ved et hvilket som 
helst valgbord, f.eks. der, hvor der ikke er nogen kø, eller hvor køen 
er kortest. Valgstyrerne og de tilforordnede vælgere på afstem-
ningsstedet kan hjælpe dig, hvis du er i tvivl om, hvor du skal gå 
hen.

Ved valgbordet afleverer du valgkortet til en valglistefører, der sik-
rer, at dit navn står på valglisten. Valglisteføreren vil spørge om din 
fødselsdato for at sikre, at du er den, der står på valgkortet. Heref-
ter bliver du tjekket af på valglisten. Til kommunal- og regionalvalg 
får du udleveret to stemmesedler – én til kommunalbestyrelsesval-
get og én til regionsrådsvalget. Til Europa-Parlamentsvalg får du 
udleveret én stemmeseddel. Når du har fået stemmesedlen/stem-
mesedlerne, kan du gå hen til et ledigt stemmerum og stemme.

Stemmesedler

På stemmesedlerne finder du alle de kandidater og kandidatlister 
(partier), som du kan stemme på. 

Hver kandidatliste har en bogstavbetegnelse, som står ud for kan-
didatlistens navn på stemmesedlen. Desuden står navnene på de 
opstillede kandidater under de respektive kandidatlister.

Hvem kan du stemme på?

Du kan enten stemme på en kandidatliste (parti) eller på en af de 
kandidater, der står på stemmesedlen. Det vil sige, at du enten 
kan sætte dit kryds ud for navnet på selve kandidatlisten eller ud 
for navnet på en bestemt kandidat. Det første kaldes for en liste-
stemme, og det sidste kaldes for en personlig stemme. En per-
sonlig stemme er samtidig en stemme på den kandidatliste, som 
kandidaten er opstillet for. 
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Hvem kan du stemme på?

Du kan enten stemme på en kandidatliste (parti) eller på en af de 
kandidater, der står på stemmesedlen. Det vil sige, at du enten 
kan sætte dit kryds ud for navnet på selve kandidatlisten eller ud 
for navnet på en bestemt kandidat. Det første kaldes for en liste-
stemme, og det sidste kaldes for en personlig stemme. En personlig 
stemme er samtidig en stemme på den kandidatliste, som kandi-
daten er opstillet for. 

Hemmelig afstemning 

Alle valg i Danmark foregår ved hemmelig afstemning. Det betyder, 
at ingen andre må se, hvor på stemmesedlen du sætter dit kryds. 
Når du får udleveret stemmesedlen, skal du gå ind i et stemmerum 
bag et forhæng, hvor du er alene, og ingen derfor kan se, hvad du 
stemmer. Du må kun sætte ét kryds – og det skal være et kryds (X). 
På stemmesedlerne er der en firkant , som du skal sætte krydset 
i. Du må ikke udfylde firkanten i stedet for, men skal sætte et kryds.

Krydset er vigtigt. Hvis du f.eks. tegner eller skriver på stemme-
sedlen, bliver den erklæret ugyldig. Det samme gælder, hvis du i 
stedet for et kryds sætter en ring rundt om den kandidatliste eller 
den kandidat, du gerne vil stemme på. Hvis du slet ikke skriver no-
get på stemmesedlen, kalder man den for en blank stemme. Blanke 
stemmer kan udtrykke, at man gerne vil stemme, men ikke ønsker 
at stemme på de opstillede kandidater. Blanke stemmer er også 
ugyldige stemmer og får altså ikke indflydelse på resultatet, men 
de tæller med, når man gør op, hvor mange der mødte frem for at 
stemme. Når du er færdig med at stemme, folder du stemmesedlen, 
så ingen kan se, hvor du har sat dit kryds. Du går ud af stemmerum-
met og lægger sedlen i stemmekassen uden for stemmerummet.

Brevstemmeafgivning 

Hvis du ønsker at stemme en anden dag end på selve valgdagen, 
f.eks. fordi du er ude at rejse på valgdagen, eller det bare passer dig 
bedre at stemme før, kan du stemme på forhånd. Det kaldes ”at 

 

14 brevstemme”, fordi din stemme bliver lagt ned i en kuvert, så ingen 
kan se, hvad du har stemt. Det er kommunen, der sørger for, at din 
stemme herefter kommer det rigtige sted hen – du skal ikke selv 
sende brevstemmen til nogen. Du kan brevstemme til alle valg i 
Danmark. Du kan brevstemme i enhver kommune i Danmark på et 
hvilket som helst brevstemmested. Brevstemmeafgivningen finder 
sted på borgerservicecentre, men nogle kommuner tilbyder også, at 
man kan brevstemme på biblioteker, på uddannelsesinstitutioner, i 
mobile valgbusser m.v. Spørg den kommune, hvor du gerne vil brev-
stemme, hvad de tilbyder af muligheder. Hvis du brevstemmer i en 
anden kommune, end hvor du bor, sørger kommunen for at sende din 
brevstemme hjem til din bopælskommune. 

Ved kommunal- og regionalvalg kan du brevstemme i kommunen fra 
seks uger før valgdagen og senest fredagen før valgdagen. Ved fol-
ketingsvalg kan du brevstemme fra tre uger før valgdagen, ved fol-
keafstemninger og Europa-Parlamentsvalg fra seks uger før valg-
dagen og senest tredjesidste hverdag (inkl. lørdag) før valgdagen.

Hvis du er indlagt på et sygehus, bor i f.eks. en pleje- eller ældrebolig 
eller sidder i fængsel, kan du brevstemme dér. Du kan brevstemme 
på sygehuse, i pleje- og ældreboliger m.v. og i fængsler og arrest-
huse fra tre uger før valgdagen til og med fredagen før valgdagen 
ved kommunal- og regionalvalg og til og med tredjesidste hverdag 
(inkl. lørdag) før valgdagen ved folketingsvalg, folkeafstemninger 
og Europa-Parlamentsvalg. Hvis du er syg eller har nedsat førlig-
hed, kan du brevstemme hjemme, hvis du ansøger din kommune om 
tilladelse senest 12 dage før valgdagen. Hvis du får personlig eller 
praktisk hjælp derhjemme af f.eks. en hjemmesygeplejerske eller 
hjemmehjælp, kan de give dig et ansøgningsskema og hjælpe dig 
med at udfylde det.

I udlandet kan du brevstemme på enhver dansk ambassade eller et-
hvert dansk konsulat fra tre måneder før valgdagen ved alle valg-
typer. Brevstemmer du uden for Danmark, skal du gøre det i så god 
tid, at din brevstemme kan nå at blive sendt og være fremme hos 
valgstyrerne, inden afstemningen begynder den dag, der er valg.
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Brug for hjælp? 

Hvis du har et handicap eller mangler førlighed og ikke kan stemme 
på normal vis, kan du få hjælp til at stemme. Det gælder også, hvis 
du ikke kan læse, hvad der står på stemmesedlen. I begge tilfælde 
skal du kontakte de tilforordnede vælgere eller valgstyrere på valg-
stedet eller stemmemodtagere på brevstemmestedet. Det er dem, 
som sørger for, at afstemningen forløber korrekt. De kan også hjæl-
pe med at sætte krydset, hvis du helt præcist kan sige til dem, hvad 
du vil stemme. 

Du vil som udgangspunkt få hjælp af to tilforordnede vælgere el-
ler valgstyrere ved stemmeafgivning på valgdagen, eller mindst én 
stemmemodtager ved brevstemmeafgivning. Du har også mulighed 
for at tage en hjælper med, som du selv har valgt, som sammen med 
en tilforordnet vælger, en valgstyrer eller en stemmemodtager kan 
hjælpe dig med at stemme. 

Du kan også vælge, at det alene er den hjælper, som du selv har 
valgt, der hjælper dig med at stemme, Det kan du, hvis du ikke kan 
stemme på normal vis på grund af dit fysiske eller psykiske han-
dicap eller tilstand. Dit handicap eller din tilstand skal kunne ses, 
f.eks. hvis du har brækket lemmer, du sidder i kørestol eller bruger 
krykkestokke, blindestok eller førerhund. Hvis dit handicap eller til-
stand ikke kan ses, skal du kunne dokumentere det, f.eks. ved at 
vise dit ledsagerkort eller parkeringskort for personer med handicap 
fra Danske Handicaporganisationer eller en lægeerklæring eller en 
erklæring fra en offentlig myndighed. Du skal selv oplyse enten en 
valgstyrer, en tilforordnet vælger eller en stemmemodtager om, at 
du alene ønsker at få hjælp af den person, som du selv har valgt. Det 
er valgstyreren, den tilforordnede vælger eller stemmemodtageren, 
som vurderer, om du alene kan få hjælp af den person, som du selv 
har valgt. 

16
Hvis du ikke kan komme ind på valgstedet, f.eks. hvis du går dårligt 
eller sidder i kørestol, er det også muligt at stemme lige uden for 
stemmelokalet, f.eks. i en bil parkeret ved indgangen til stemmelo-
kalet. To tilforordnede vælgere vil sørge for at modtage dit valgkort 
og komme ud med stemmesedlerne til dig samt en stemmekasse, 
du kan lægge stemmesedlerne i, når du er færdig med at stemme. 

De tilforordnede vælgere, valgstyrerne og stemmemodtagerne har 
tavshedspligt og må ikke fortælle andre, hvad du har stemt. Du kan 
derfor trygt bede dem om hjælp, hvis du har brug for det.

Hvis du fortryder 

Hvis du er kommet til at skrive forkert på stemmesedlen, kan du 
få en ny. Men kun hvis du ikke allerede har afleveret den i stem-
mekassen.

Optælling 

Lørdag eller søndag og anden helligdag, åbner valglokalet kl. 9.00 
og lukker kl. 20.00. Når der ikke er flere tilbage i lokalet, der vil 
stemme, går optællingen af stemmer i gang. Først optæller man 
alle stemmer på partierne for at finde ud af, hvor mange manda-
ter hvert parti skal have. 

Dagen efter tæller man igen. Det kaldes for fintælling. Her tjek-
ker man den første optælling, og samtidig tæller man, hvor mange 
personlige stemmer de enkelte kandidater har fået. 

Begge optællinger er offentlige, hvilket betyder, at du gerne må 
blive og overvære optællingerne af stemmesedlerne. Du må selv-
følgelig ikke røre ved stemmesedlerne eller forstyrre optællingen.
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Din stemme gør en forskel

Demokrati bygger på et fællesskab om beslutninger. Du tager an-
svar over for samfundet og dine medmennesker, når du bruger din 
stemmeret.

Når du stemmer ved et valg, er du selv med til at vælge de politi-
ske kandidater. Få indflydelse på beslutninger, der påvirker dit liv. 
Mød op på valgdagen og sæt dit kryds. Din stemme gør en forskel!

HVEM KAN STEMME?
Kommunal- og regionalvalg: 
Du kan stemme ved valg til kommunalbestyrelser og regionsråd, 
hvis du er fyldt 18 år, bor fast i kommunen/regionen og du:

•  Er dansk statsborger eller
•  er statsborger i et EU-land, Island eller Norge, eller
•  er statsborger i et andet land uden for EU, Norge eller Island og 
   har boet i Danmark de sidste 4 år før valget.

Folketingsvalg og folkeafstemninger: 
Du kan stemme til folketingsvalg og folkeafstemninger, hvis du er 
dansk statsborger, er fyldt 18 år og har fast bopæl i riget. Du må 
desuden ikke være umyndig (under værgemål med fuld fratagelse 
af den retlige handleevne).  

Europa-Parlamentsvalg:
Du kan stemme til Europa-Parlamentsvalg i Danmark, hvis du er 
fyldt 18 år, og du enten:

•  Er dansk statsborger og har fast bopæl i riget eller bor fast i et 
   andet EU-land, eller
•  er statsborger i et EU-land og bor fast i Danmark.

SÅDAN STEMMER DU
Alle, der kan stemme, modtager et valgkort med posten. På valg-
kortet står der, hvor og på hvilken dag du kan stemme. På valgs-
tedet findes nogle valgstyrere og tilforordnede vælgere. De sørger 
for, at alt omkring valget foregår korrekt. Du kan spørge valgsty-
rerne eller de tilforordnede vælgere, hvis du er i tvivl om, hvordan 
du stemmer. På valgstedet henvender du dig ved det valgbord, der 
står skrevet på dit valgkort. Hvis valgstedet bruger digitale valg-
lister, kan du selv vælge, hvilket valgbord du vil gå hen til. Her afle-
verer du dit valgkort, og en tilforordnet giver dig en stemmeseddel 
med en liste over partier og kandidater. Du vil blive spurgt om din 
fødselsdato for at sikre, at du er den, der står på valgkortet. 

Stemmesedlen tager du med ind i stemmerummet, hvor du er ale-
ne. Sæt et kryds (X) med blyanten eller kuglepennen (og kun ét 
kryds) i afkrydsningsrubrikken ud for den kandidat eller den kan-
didatliste (parti), du ønsker at stemme på. Hvis du skriver forkert 
på stemmesedlen, kan du bytte sedlen hos en valgstyrer eller til-
forordnet vælger, men kun hvis du ikke allerede har lagt stemme-
sedlen i stemmekassen. Har du svært ved at læse dansk, kan en 
tilforordnet vælger hjælpe dig i stemmerummet. Til sidst går du 
ud af stemmerummet og lægger stemmesedlen i stemmekassen. 

Husk! Du kan også brevstemme før valgdagen i enhver kommune 
i landet.  I kommunerne vil du kunne brevstemme på borgerser-
vicecentre og i nogle kommuner også på biblioteker, visse uddan-
nelsessteder og i mobile valgbusser. Spørg kommunen, hvor du 
kan brevstemme eller gå ind på kommunens hjemmeside.
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Your Vote Does Make a Difference 

Democracy is based on joint decisions. When you use your right to 
vote, you take responsibility in relation to society and your fellow 
human beings. 

When you vote in an election, you participate in electing the poli-
tical candidates, and you get influence on decisions which affect 
your life.

Show up on Election Day and cast your vote. Your vote does make 
a difference!

WHO CAN VOTE? 
Regional and Local Government:
You can vote at regional or local government elections, if you are 
aged 18 and:

•  Are a Danish citizen or
•  are an EU, Norwegian or Icelandic citizen, or
•  are citizen of another non-EU country, Norway or Iceland and 
   have lived in Denmark for 4 years prior to the election.

General elections and referendums:
You can vote at general elections and referendums, if you are 
aged 18 or more and you are a Danish citizen. If you have been 
declared legally incapacitated, you do not have the right to vote.

European Parliament elections:
You can vote in European Parliament elections in Denmark if you 
are 18 years old and you are either are:

•  A Danish citizen and have permanent residency in the kingdom
   or live in another EU country, or
•  a citizen of an EU country and live in Denmark.
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HOW TO VOTE
Everyone who has the right to vote will receive a polling card by 
mail. The polling card tells you the date of the election, and the 
location on where you can vote. At the polling station there are 
assistants called polling officials. They make sure that every aspe-
ct of the election is carried out correctly. You may ask one of the 
polling officials, if you are unsure how to vote. At the polling sta-
tion you should go to the election table indicated on your polling 
card. If the polling station uses digital voting lists, you can choose 
which polling table you want to go to. At the table you hand in your 
polling card, and the polling official will give you a ballot listing 
the political parties and candidates. You will be asked to give your 
date of birth to make sure that you are the person indicated on the 
polling card. 

You bring the ballot with you to the polling booth, where you go 
alone. Make a cross (X) using the pencil or pen (and only one cross) 
next to the candidate or the party that you wish to vote for. If you 
write something wrong on the ballot, you may ask the polling of-
ficial to exchange the ballot for a new ballot; however, this is only 
possible, if you have not already put the ballot into the ballot box.

If you find it difficult to read Danish, one of the polling officials 
may help you in the ballot room.

Finally, you leave the polling room and put the ballot into the bal-
lot box.  Please remember, that if you are prevented from going to 
the polling station to vote, you can cast your vote in advance at 
the local Service Center in your municipality (Borgerservice), and 
in some municipality also at libraries, certain educational establis-
hments and in mobile voting stations. Ask the municipality where 
you can vote by post or go to their website. 
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Izbor je vaš

VAŠ GLAS JE BITAN
Demokratija se zasniva na grupnim odlukama. Imate odgovornost 
prema društvu i drugim ljudima oko vas kada koristite vaše pravo 
glasa.

Kada glasate na izborima, vi pomažete u demokratskom izboru 
kandidata iutičete na odluke koje utiču na vaš život. Pojavite se 
na dan izbora i dajte svoj glas. Vaš glas je bitan!

KO MOŽE DA GLASA?
Lokalni i regionalni izbori:
Možete da glasate na lokalnim i regionalnim izborima ako imate 
18 godina i trajno živite u regionu/oblasti i ako:

•  Ste građanin Danske ili
•  građanin neke države EU, Islanda ili Norveške, ili
•  ste građanin druge države koja nije članica EU a živite u Danskoj 
   bar 4 godine pre ovih izbora.

Parlamentarni izbori i referendumi:
Možete da glasate na parlamentarnim izborima i referendumima 
ako ste građanin Danske, imate 18 godina i stalni ste stanovnik 
kraljevine. Možete da budete proglašeni nekompetentnim (pod 
starateljstvom uz potpuno oduzimanje zakonskih prava). 

Evropski izbori:
Možete da glasate na izborima u Evropskom parlamentu u Danskoj 
ako imate 18 godina i ako ste:

•  GrađaninDanske i živite u kraljevstvu ili drugoj državi EU, ili
•  građanin države EU i živite u Danskoj.
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EVO KAKO GLASATE
Bilo ko ko ima pravo glasa dobiće poštom glasačku kartu. Glasačka 
karta daje vam informacije o tome gde i kojim danom možete da 
glasate. Na glasačkom mestu nalaze se službenik i članovi komi-
sije. Oni obezbeđuju da sve što je vezano za izbore bude obavl-
jeno na ispravan način. Možete pitati predsedavajućeg komisije 
ili službenike o načinu glasanja. Na galasačkom mestu, idite na 
sto za glasanje naveden u vašem glasačkom listiću. Ako glasačko 
mesto koristi digitalne liste za glasanje, možete da izaberete na 
koji sto za glasanje želite da idete. Predajte svoju glasačku karticu 
i službenik na glasačkom mestu daće vam listu sa kandidatima i 
partijama. Od vas će se zatražiti da navedete datum rođenja da bi 
se osiguralo da je glasački listić vaš.

Uzmite glasački listić i uđite u kabinu u kojoj ćete biti sami. Stavi-
te znak (X) pomoću olovke ili hemijske olovke (samo jedan znak) 
u okvir za potvrdu pored kandidata ili liste kandidata (stranke) za 
koju želite da glasate. Ako napravite grešku na glasačkom listiću, 
možete da zamenite papir kod predsednika glasačke komisije ili 
službenika, ali samo ako ga već niste ubacili u glasačku kutiju. Ako 
vam je teško da čitate na danskom jeziku, član glasačke komisije 
može da vam pomogne. Kada završite, izađite iz glasačke kabine i 
stavite glasački listić u kutiju.

NB: Možete da glasate i pre izbora u bilo kojoj opštini udržavi. U 
opštini možete da glasate putem pisma u centrima građanske us-
luge a u nekim opštinima i u bibliotekama, određenim obrazov-
nim ustanovama i mobilnim glasačkim stanicama. Raspitajte se u 
opštinigde možete da glasate putem pisma ili posetite veb loka-
ciju opštine.

22 23



S
O
M
A
L
I

T

Y

R

K

I

S

K

A

R

A

B

I

S

K

24 25Oyunuz Fark Yaratir

Demokrasi ortak kararlar esasına dayalıdır. Oy verme hakkınızı 
kullandığınızda topluma ve vatandaşlarınıza dair sorumluluk 
alırsınız.

Bir seçimde oy kullandığınızda  siyaset adaylarını seçmede görev 
almış oluyorsunuz ve hayatınızı etkileyen bu kararlarınızdan etki-
leniyorsunuz.

Seçim Günü meydana çıkın ve oyunuzu verin.. Oyunuz farklılık ya-
ratır!

KIM OY VEREBILIR ? 
Bölgesel ve Yerel Yönetimler
Bölgesel veya yerelyönetim seçimlerinde oy verebilirsiniz. 18 
yaşındaysanız,yerel yönetim teşkilatı olan şehir ya da bölgede 
kalıcı olarak ikamet ediyorsanız ve:

•  Danimarka’da oturan Danimarka vatandaşıysanız
•  Danimarka’da oturan bir başka Avrupa Birliği ülkesinin, Norveç  
   ya da İzlanda vatandaşıysanız 
•  Danimarka’da bir önceki seçimden sonra üç yıl kadar bir süre-
   dir ikamet ediyorsanız ve Avrupa Birliği ülkesinin, Norveç ya da  
   İzlanda dışında başka bir ülkenin vatandaşıysanız

Genel seçimler ve referandumlar
Yaşınız 18 veya üstüyseve Danimarka vatandaşıysanız genel 
seçimler ve referandumlarda oyunuzu kullanabilirsiniz.

Avrupa seçimleri:
18 yaşınızdaysanız ve aşağıdaki özelliklerden birini taşıyorsanız 
Danimarka’da Avrupa Parlamentosu için oy kullanabilirsiniz:

•  Danimarka vatandaşıysanız ve krallıkta daimi oturma izniniz 
   varsa veya başka bir AB ülkesinde yaşıyorsanız, veya.
•  bir AB ülkesinin vatandaşıysanız ve Danimarka’da yaşıyorsanız 
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NASIL OY KULLANACAKSINIZ?
Oy kullanma hakkı olan herkes posta ile seçim kartını alacaktır.
Seçim kartınız oyunuzu nerede ve ne zaman kullanacağınızı bil-
dirir. Seçim yerinde yerel yönetim görevlileri denen yardımcılar 
vardır.  Seçimlerin her açıdan doğru bir şekilde gerçekleştiğinden 
emin olurlar. Nasıl oy verileceğini bilmiyorsanız seçim görevliler-
inden birine  sorabilirsiniz. Seçim yerinde seçim kartınızda olan 
seçim masasına gidersiniz. Masada kartınızı teslim edersiniz ve 
Seçim memuru siyasi partilerin ve adaylarının listesinin olduğu oy 
pusulasını size verir. 

Yalnız gireceğiniz oy verme odasına pusulanızla gidersiniz, Oy ver-
meyi arzu ettiğiniz adayın veya partinin yanına kurşun kalem kul-
lanarak (sadece tek bir (x)çarpı koyunuz. Oy pusulasına yanlış bir 
şey yazarsanız oy pusulasını yeni bir oy pusulasıyla değiştimesini 
seçim görevlisinden isteyebilirsiniz. Ama bu ancak oy pusulanızı 
oy sandığına atmamışsanız mümkündür.

Danimarka dilini okumakta güçlük çekiyorsanız seçim görevliler-
inden biri  oy verme odasında size yardım edebilir, Son olarak oy 
verme odasından çıkın ve oy pusulasını  seçim sandığına atın.

Seçim yerine gitmeniz engellenirse oyunuzu posta ile yerel yö-
netime ya da yerel yönetiminizdeki Yerel Hizmet Merkezine gön-
derebileceğinizi lütfen unutmayın. (Borgerservice). Yerel yönetim 
seçimlerinde seçimden üç ay öncesinden ve seçimden önceki son 
Cumartesi gününe kadar oy kullanabilirsiniz.

Not:Seçim gününden önce ülkedeki herhangi bir belediyeden oy-
unuzu postayla da kullanabilirsiniz. Yerel belediyelerdeki vatan-
daşlık hizmetleri merkezlerinde ve bazı belediyelerdeki kütüphane-
lerde,belirli eğitim kurumlarında ve mobil oy istasyonlarındaposta 
ile oy kullanmanız mümkündür. Posta ile nerede oy kullanabile-
ceğinizi yerel belediyenizden öğrenebilir ya da yerel belediyenin 
web sitesini ziyaret edebilirsiniz.
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 این انتخابات شماست 

 رأی شما تفاوت ایجاد می کند

نوعان مبنای دموکراسی، تصمیمات جامعھ است. ھنگامی کھ از حق رأی خود استفاده می کنید و رأی می دھید، بھ این معناست کھ نسبت بھ جامعھ و ھم
 خود مسئولیت پذیر ھستید.

کرده و رأی می دھید، این شما ھستید کھ بھ انتخاب یکی از نامزدھای سیاسی کمک می کنید. بر تصمیماتی کھ زندگی ھنگامی کھ در انتخابات شرکت 
شما  شما را تحت تأثیر قرار می دھند، تأثیرگذار باشید. با حضور در محل رأی گیری در روز انتخابات، فرد مورد نظر خود را انتخاب کنید. رأی

 تفاوت ایجاد می کند!

 افرادی می توانند رأی دھند؟چھ 

 انتخابات ھای محلی و منطقھ ای:

سال سن داشتھ باشید و بھ طور دائم در محل/منطقھ مورد نظر سکونت داشتھ و یکی از شرایط زیر را داشتھ باشید، می  18در صورتی کھ بالای 
 توانید در انتخابات شوراھای محلی و منطقھ ای شرکت کرده و رأی دھید:

 دانمارک باشید یا شھروند• 

 شھروند یکی از کشورھای عضو اتحادیھ اروپا، ایسلند یا نروژ باشید یا• 

 سال منتھی بھ انتخابات را در دانمارک زندگی کرده باشید. 4شھروند یکی دیگر از کشورھای غیر عضو در اتحادیھ اروپا، نروژ یا ایسلند باشید و • 

 ھا:انتخابات ھای پارلمانی و ھمھ پرسی 

سال رسیده باشید و بھ طور دائم در پادشاھی دانمارک سکونت داشتھ باشید، می توانید در انتخابات  18در صورتی کھ شھروند دانمارک بوده، بھ سن 
ی می باشند ھای پارلمانی و ھمھ پرسی ھا شرکت کرده و رأی دھید. ھمچنین نباید جزو افراد فاقد صلاحیت یا محجور باشید (افرادی کھ تحت سرپرست

 و بھ طور کامل فاقد توانایی یا اھلیت قانونی ھستند).

 انتخابات ھای اروپایی: 

 سال سن و ھمچنین یکی از شرایط زیر باشید، می توانید در انتخابات ھای پارلمان اروپا شرکت کنید: 18در صورتی کھ دارای 

 رک ساکن باشید و یا در یکی از کشورھای دیگر عضو اتحادیھ اروپا زندگی کنید، یادانمارک بوده و بھ طور دائم در محدوده پادشاھی دانماشھروند • 

 شھروند یکی از کشورھای عضو اتحادیھ اروپا باشید و در دانمارک زندگی کنید.• 

 وه رأی دادننح

و ھمچنین شعب اخذ رأی مشخص شده  تمام افراد دارای حق رأی، از طریق پست، کارت انتخابات دریافت می کنند. در این کارت، زمان انتخابات
در شعبھ اخذ رأی، مسئولان شعبھ و ھمچنین منشیان انتخابات حضور دارند. این افراد بر انجام صحیح امور مربوط بھ انتخابات نظارت می  .است.

یز ی، بھ مکنند. در صورتی کھ در مورد نحوه رأی دادن تردید دارید، می توانید از مسئولان شعبھ و یا منشیان انتخابات سؤال کنید. در شعبھ اخذ رأ
یزی رأیی کھ در کارت شما مشخص شده بروید. در صورتی کھ شعبھ اخذ رأی از دستگاه ھای رأی گیری دیجیتال استفاده می کند، می توانید بھ ھر م

ت احزاب و کھ می خواھید رفتھ و رأی دھید. کارت انتخابات خود را بھ منشی بدھید، منشی یک برگھ رأی در اختیار شما قرار خواھد داد کھ در آن لیس
 نامزدھای انتخابات آمده است. جھت اطمینان از اینکھ شما صاحب کارت ھستید، تاریخ تولد شما سؤال خواھد شد.

) در کادر مربوط Xبرگھ رأی را ھمراه خود بھ اتاقک رأی ببرید، در آنجا تنھا ھستید. با استفاده از مداد یا خودکار، یک (و تنھا یک) علامت ضربدر (
می نامزد یا لیست نامزدھایی (حزبی) کھ می خواھید بھ آن رأی دھید، بگذارید. در صورتی کھ در علامت زدن روی برگھ رأی دچار اشتباه شدید، بھ 

ا درون د رتوانید با مراجعھ بھ یکی از مسئولان شعبھ یا منشیان، آن را تعویض کنید، البتھ این کار تنھا در صورتی امکانپذیر است کھ برگھ رأی خو
د. صندوق نیانداختھ باشید. در صورتی کھ خواندن متون دانمارکی برای شما دشوار است، یکی از منشیان می تواند در اتاقک رأی بھ شما کمک کن

 ھنگامی کھ کار شما تمام شد، از اتاقک رأی خارج شوید و برگھ رأی را درون صندوق بیاندازید.

در  .ضوری، می توانید قبل از روز انتخابات، در ھر یک از شوراھای محلی کشور، بھ صورت پستی رأی دھیدعلاوه بر مراجعھ ح توجھ داشتھ باشید:
شوراھای محلی، با مراجعھ بھ مرکز خدمات شھروندی و در برخی شوراھا در کتابخانھ ھا، مؤسسات آموزشی خاص و یا شعب رأی گیری سیار، می 

ی محلی خود در مورد مکان ھایی کھ می توانید بھ صورت پستی رأی دھید، سؤال کرده و یا بھ وبسایت توانید بھ صورت پستی رأی بدھید. از شورا
 شورا مراجعھ نمایید.

  



To Twój wybór

TWÓJ GŁOS JEST WAŻNY!
Demokracja opiera się na wspólnocie decyzji. Korzystanie z prawa 
do głosowania oznacza odpowiedzialną postawę wobec społec-
zeństwa. Głosując w wyborach, pomagasz w wyborze kandydatów 
politycznych. W ten sposób masz wpływ na decyzje, które następ-
nie mają wpływ na Twoje życie. Dlatego w dniu wyborów nie rezyg-
nuj ze swojego prawa do oddania głosu. Twój głos też się liczy!

KTO MOŻE GŁOSOWAĆ?
Wybory lokalne i regionalne:
Możesz głosować w wyborach do władz lokalnych i regionalnych, 
jeśli masz ukończone 18 lat, mieszkasz na stałe w danym obszar-
ze/regionie oraz posiadasz:

•  Duńskie obywatelstwo lub
•  obywatelstwo państwa członkowskiego UE, Islandii lub Norwegii, lub
•    obywatelstwo innego kraju spoza UE, Norwegii lub Islandii i mies-
   zkasz w Danii przez ostatnie 4 lata przed wyborami.

Wybory parlamentarne i referenda:
Możesz głosować w wyborach parlamentarnych i referendach, 
jeśli jesteś obywatelem/obywatelką Danii, masz ukończone 18 
lat i posiadasz stałą rezydenturę w Królestwie Danii. Nie możesz 
również być osobą uznaną za niezdolną do głosowania (osoba 
ubezwłasnowolniona bez zdolności do czynności prawnych).

Wybory do Parlamentu Europejskiego:
Możesz głosować w wyborach do Parlamentu Europejskiego w 
Danii, jeśli masz ukończone 18 lat i posiadasz:

•  Duńskie obywatelstwo oraz masz stałą rezydenturę w Królestwie 
   Danii lub mieszkasz w innym państwie UE, lub
•     obywatelstwo państwa członkowskiego UE i mieszkasz w Danii.
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W TEN SPOSÓB GŁOSUJESZ
Każda osoba uprawniona do głosowania otrzymuje pocztą kartę 
wyborczą. Na karcie wyborczej wskazano, gdzie i w którym dniu 
można głosować. W lokalu wyborczym są urzędnicy przewod-
niczący i urzędnicy wyborczy. Dbają oni o przestrzeganie wszyst-
kich procedur wyborczych. Jeśli nie masz pewności, jak głosować, 
możesz zapytać urzędnika przewodniczącego lub urzędników wy-
borczych. W lokalu wyborczym należy podejść do stołu wyborc-
zego wskazanego na Twojej karcie wyborczej. Jeśli lokal wyborczy 
korzysta z cyfrowych list do głosowania, możesz wybrać stół wy-
borczy, do którego chcesz podejść. Przekaż swoją kartę wyborczą, 
a urzędnik wyborczy poda Ci arkusz do głosowania z listą partii i 
kandydatów. Zostaniesz poproszony/-a o podanie daty urodzenia, 
aby upewnić się, że jesteś osobą wskazaną na karcie wyborczej.

Weź arkusz do głosowania do kabiny wyborczej, która zapewni 
prywatność podczas głosowania. Umieść krzyżyk (X) ołówkiem 
lub długopisem (tylko jeden krzyżyk) w polu wyboru obok kan-
dydata lub listy kandydatów (partii), na którą chcesz zagłosować. 
Jeśli popełnisz błąd na arkuszu do głosowania, możesz wymienić 
arkusz u urzędnika przewodniczącego lub urzędnika wyborczego, 
ale tylko wtedy, gdy arkusz nie został jeszcze umieszczony w urnie 
wyborczej. Jeśli masz trudności z czytaniem po duńsku, w kabinie 
wyborczej może Ci pomóc urzędnik wyborczy. Kiedy skończysz, 
wyjdź z kabiny wyborczej i włóż arkusz do głosowania do urny wy-
borczej.

Uwaga: Możesz również głosować drogą pocztową przed dniem 
wyborów w urzędzie władz lokalnych. W urzędach władz lokalny-
ch będzie można głosować drogą pocztową w centrach obsługi 
obywateli, a w niektórych przypadkach również w bibliotekach, 
niektórych placówkach oświatowych oraz w mobilnych stacjach 
wyborczych. Zapytaj w urzędzie władz lokalnych, gdzie możesz 
głosować pocztą lub przejdź na stronę internetową urzędu władz 
lokalnych.
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Este alegerea dvs

VOTUL DVS. POATE FACE DIFERENȚA
Democrația se bazează pe mai multe decizii. Atunci când vă fo-
losiți dreptul de vot vă asumați răspunderea față de societate și 
cetățeni.

Atunci când votați în cadrul unor alegeri, dvs. sunteți persoana 
care ajută la alegerea candidaților politici. Deciziile influențate vă 
pot afecta viața. Ieșiți la vot în ziua alegerilor și bifați opțiunea 
aleasă. Votul dvs. poate face diferența!

CINE POATE VOTA?
Alegerile locale și regionale:
Puteți vota în cadrul alegerilor consiliului local și regional, dacă ați 
împlinit vârsta de 18 ani, dacă locuiți permanent în regiunea/zona 
locală și dacă:

•  Sunteți cetățean danez sau
•  sunteți cetățean dintr-un stat UE, Islanda sau Norvegia sau
•  sunteți cetățean dintr-un stat ce nu aparține UE, Norvegia sau 
   Islanda și locuiți în Danemarca timp de 4 ani înainte de data  
   alegerilor.

Referendumurile și alegerile parlamentare:
Puteți vota în cadrul referendumurilor și alegerilor parlamentare 
dacă sunteți cetățean dintr-un stat UE, ați împlinit vârsta de 18 
ani și sunteți rezident permanent în regatul Danemarcei. De ase-
menea, nu trebuie să fiți declarat incompetent (aflat sub supra-
veghere cu privare totală a capacității juridice). 

Alegerile europene:
Puteți vota în cadrul alegerilor din Parlamentul European din Da-
nemarca dacă ați împlinit vârsta de 18 ani și sunteți:
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•  Cetățean dintr-un stat UE și aveți rezidență permanentă în re-
   gatul Danemarcei sau locuiți într-un alt stat UE sau
•  cetățean dintr-un stat UE și locuiți în Danemarca.

MODALITATEA DE A VOTA
Persoanele cu drept de vot primesc prin poștă un bilet de vot. Pe 
biletul de vot sunt menționate data și locul unde puteți vota. La 
secția de votare există președinți ai comisiei și funcționari de vot. 
Aceștia se asigură că toate aspectele legate de alegeri sunt reali-
zate corespunzător. Dacă nu sunteți sigur de modul în care trebuie 
să votați, adresați-vă președinților comisiei sau funcționarilor de 
vot. La secția de votare, mergeți la masa de votare indicată pe 
biletul de vot. Dacă secția de votare folosește liste de vot digitale, 
puteți alege la ce masă de vot doriți să mergeți. Prezentați biletul 
de vot, iar funcționarul de vot vă va oferi un buletin de vot cu lista 
partidelor și a candidaților. Vi se va solicita data nașterii pentru a 
se asigura că dvs. sunteți persoana menționată pe biletul de vot.

Luați cu dvs. buletinul de vot în cabina de vot unde veți fi singur(ă). 
Faceți un X cu creionul sau pixul (doar un X) în căsuța de bifat de 
lângă candidat sau lista de candidați (partidul) pe care doriți să îl 
votați. Dacă faceți o greșeală pe buletinul de vot, îl puteți schim-
ba la președinți comisiei de vot sau la funcționarii de vot, dar doar 
dacă nu ați pus deja buletinul în cutia de vot. Dacă nu înțelegeți 
limba daneză, unul din președinții comisiei de vot vă poate asista 
în cabina de vot. După ce ați terminat, ieșiți din cabina de vot și 
puneți buletinul de vot în cutia de vot.

NB: De asemenea, puteți vota și prin poștă, înainte de data ale-
gerilor, la orice consiliu local din țară. În cadrul consiliilor locale 
puteți vota prin poștă la centrele de servicii adresate cetățenilor 
și la anumite consilii, biblioteci, instituții de învățământ și secții 
de votare mobile. Adresați-vă consiliului local pentru a afla unde 
puteți vota prin poștă sau accesați site-ul web al consiliului local.
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ምርጫኻ እዩ

ውልቃዊ ምርጫኻ ለውጢ የምጽእ እዩ
ዴሞክራሲ ኣብ ማሕበረኮማዊ ውሳኔታት ይምርኮስ። ናይ ምምራጽ መሰላትካ ምስትጥቀም፣ ኣብ ሕብረተሰብ
ካን ኣብ ካልኦት ሰባትን ዘሎካ ሓላፍነት ተረጋግጽ።.
ኣብ እዋን ምርጫ፣ ድምጽኻ ምስተስምዕ፣ ናይ ፖለቲካ ሕጹያት ኣብ ምምራጽ ሓገዝ ትገብር፤ ንውልቃቂ 
ሂወትካ ንዝጸልዉ ውሳኔታት ድማ ትብድህ። ኣብ እዋን ምርጫ ናብ ምርጫ ነቑጣ ብምምጻእ መሰቀላዊ 
ምልክት ግበር። ውልቃዊ ምርጫኻ ለውጢ የምጽእ እዩ!

መን ክመርጽ ይኽእል?
ውሽጣውን ዞባዊን ምርጫታት:
ኣብ ውሽጣውን ዞባዊን ናይ ምርጫ ካውንስላት ክትመርጽ ትኽእል። ዕድሜኻ እንተድኣ 18 መሊኡ፣ ኣብ 
ከባኻ/ወይ ዞባኻ ቋሚ ነባሪ ተኾንኻ፣ ከምኡውን:
•   ናይ ዴንማርክ ዜጋ፣ ወይ
•   ካብ ኣባላት ሕቡራት ኣውሮጳ ዜጋ ናይ ሓንቲኤን ሃገር፣ ናይ ኣይስላንድ ዜጋ፣ ወይ ናይ ኖርዋይ ዜጋ፣ ወይ
•   ካብ ኣባላት ሕቡራት ኣውሮጳ ፣ ኖርዋይ፣ ወይ ኣይስላንድ ወጻኢ ናይ ካልእ ሃገር ዜጋ ምስትኸውን 
     ግን ከኣ እዚ ምርጫ ቅድሚ ምግባሩ ኣብ ዴንማርክ ንዝሓለፉ ኣርባዕተ ዓመታት ምስትቕመጥ።

ፓርሊያመንታዊ ምርጫን ሬፈረንደምን:
ናይ ዴንማርክ ዜጋ እንተድኣ ኮይንካ፣ ዕድሜኻ 18 እንተመሊኡ፣ ከምኡውን ኣብዚ ኪንግደም ቋሚ ነባራይ 
ምስትኸውን ኣብ ፓርሊያመንታዊ ምርጫን ሬፈረንደምን ክትመርጽ ትኽእል። ዘይብቑዕ ማዃንካ ዝሕበር 
መርትዖ ክህልወካ የብሉን (ኣብ ትሕቲ መግዚትነት፣ ሕጋዊ ብቕዓትካ ብሙሉኡ ዝተነጽገ ምሥዝኸውን) 
ናይ ኣውሮጳ ምርጫታት:
ኣብ ዴንማርክ፣ ኣብ ናይ ኣውሮጳ ፓርሊያመንታዊ ምርጫታት ክትመርጽ ትኽእል ዕድሜኻ 18 ምሥዝመል
እን፣ ካብዞም ዝስዕቡ ሓዲኦም ምስተማልእን እዩ:
•   ናይ ዴንማርክ ዜጋ እንተድኣ ኮይንካ፣ ኣብዚ ኪንግደም ቋሚ ነባራይ ምስትኸውን፣ ወይ ኣብ ካልእ ሃገራት 
    ሕቡራት ኣውሮጳ ምስትነብር, ወይ
•   ካብ ኣባላት ሕቡራት ኣውሮጳ ዜጋ ናይ ሓንቲኤን ሃገር ኮይንካ ምቕማጥካ ግን ኣብ ዴንማርክ ምሥዝኸውን።

ኣገባብ ኣመራርጻ ከምዚ ዝስዕብ እነሆ
ናይ ምምራጽ መሰሉ ዘማልአ ማንኛውም ውልቀሰብ፣ ናይ ምርጫ ካርዱ ብፓስጣ ይላኣኸሉ። ኣበይን መዓስን 
ክትመርጽ ከምዘሎካ ኣብ ናይ ምርጫ ካርድ ይሕበር። ኣብቲ ናይ ምርጫ ነቑጣ ናይ ምርጫ ኦፊሰራትን ጸሓ
ፍትን ትረክብ፣ ንኣገባብ ምርጫ ዝምልከት ኩሉ ነገር ድማ ብትኽክል ከምዝካየድ የረጋግጹ። ምናልባት ኣገባ 
ኣመራርጻ እንተዘይተረዲኡካ፣ ነቶም ናይ ምርጫ ኦፊሰራትን ጸሓፍትን ክትሓቶም ትኽእል። ኣብቲ ነቑጣ ምስ
በጻሕካ፣ ናብቲ ኣብ ካርድኻ ዝተገልጸ ናይ ምርጫ ጠረጴዛ ኣምርሕ፣ ናይ ምርጫ ነቑጣ ዲጂታላዊ ዝርዝር 
ሓበሬታ ናይ ምርጫ ጠረጴዛ ዘርእይ እተሃሊዎ፣ ናይ ምርጫ ጠረጴዛ ክትመርጽ ትኽእል። ናይ ምርጫ 
ካርድኻ ኣረክብ፣ ድሕሪኡ ኦፊሰር ምርጫ ዝርዝር ፓርቲታትን ሕጹያትን ዝሓዘ ባለት ወረቐት ይህበካ። መንነ
ትካ ንምርግጋጽን ኣብቲ ካርድ ዘሎ ሓበሬታ ንምዝማድን ዕለተ ትውልድኻ ክትሕተት ኢኻ።
ካርድኻ ሒዝካ ናብ ንውልቅኻ ትኾነሉ ክፍሊ ምርጫ እቶ። ኣብ ጎኒ ናይቲ እትመርጾ ሕጹይ ወይ ፓርቲ ኣብ 
ዘሎ ሳንዱቕ ብርሳስ ወይ ፒሮ ጌርካ መስቀላዊ ምልክት (X) ኣመልክት (ሓንሳብ ጥራሕ ኣመልክት)። ኣብ ምም
ልካት ጌጋ እንተድኣ ጌርካ፣ ቅድሚ ናይ ምርጫ ካርድ ኣብ ሳንዱቕ ምእታውካ ንምርጫ ኦፊሰር ወይ ጸሓፊ 
ብምሕባር ካልእ ቀይር። ጽሑፍ ዴንማርክ ንምንባብ የጸግመካ እንተኾይኑ፣ ናይ ምርጫ ጸሓፊ ተሓጋጋዚ ኣብ 
ውሽጢ ምርጫ ክፍሊ ብምምጻእ ክሕግዘካ ይኽእል። መሪጽካ ምስወዳእካ፣ ናይ ምርጫ ባለት ኣብ ሳንዱቕ 
ኣእቲኻ ካብቲ ናይ ብሕቲ መምረጺ ክፍሊ ውጻእ።

ኣስተውዕል: ናይ ምርጫ ካርድኻ ናብ ኣብ ውሽጢ እታ ሃገር ናብ ዝርከቡ ካውንስላት ምርጫ ብፖስጣ ብም
ልኣኽ ቅድሚ ዕለተ-ምርጫ ምእኻሉ ክትመርጽ ትኽእል። ምርጫኻ ብፖስጣ ትልእከሎም ውሽጣዊ ናይ 
ምርጫ ካውንስላት ናይ ዜጋ ኣገልግሎት መውሃቢ ቦታታት፣ ከም ቤተ-መጻሕፍቲ፣ ሓደሓደ ትምህርታዊ ተቛ
ማትን ተንቀሳቐስቲ ናይ ምርጫ ንቑጣታትን ክኾኑ ይኽእሉ። ብፖስጣ ምርጫኻ ትልእከሉ ኣገባብ ንምፍላጥ 
ናብ ናይ ከባቢኻ ናይ ምርጫ ካውንስል ደውል ወይ ድማ ንናይ ምርጫ ካውንስል መርበብ ሓበሬታ ተወከስ።
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Waa doorashadaada

Codkaaga wax wayn ayuu tarayaa. Demoqraadiyadda waxey 
ku saleysan tahay go’aanka bulshada. Waxaad qaadaneysaa 
mas’uuliyadda bulshada iyo baniaadamka kale marka aad istic-
maashid xaqaada cod bixinta.

Marka aad doorashadu codeysid, ayaa ah marka aad aad qeyb 
qaadaneysid doorashada madaxda siyaasadeed. Islamarkaana 
aad saameyn ku yeelaneysid noolashaadu. Soo xaadir maalinta 
doorashada codkaaduna sax. Codkaaga ayaa isbadal sameyn 
karo!

YAA CODEYN KARO?
Doorashooyinka gobolada iyo kuwa deegaanka:
Waxaad ka codeyn kartaa doorashooyinka deegaanada iyo kuwa 
gobolka, haddii 18 sano jir aad tahay, aadna si joogta
ah uugu nooshahay deegaankaaga/gobolka islamarkaana aad tahay:

•  Wadani Denmark ah ama
•  aad tahay wadani u dhashay wadan ka mida ah Midowga Yurub 
   (EU, Iceland ama Norway, ama
•        aad tahay qof u dhashay wadan kale oon Midowga Yurub ka tir-
   saneen, Norway ama Iceland laakiin ku noolaa Denmark uugu 
   yaraan 4 sano doorashadaan ka hor.

Doorashooyinka baarlamaanka iyo aftiyada:
Waad ka codeyn kartaa doorashooyinka baarlamaanka iyo af-
tiyada haddii aad tahay qof u dhashay wadanka Denmark, aad 
tahay 18 sano jir ama ka weyn tahay aadna tahay qof si joogta ah 
u degan boqortooyada. Sidoo kale waa in aan laguugu dhawaaqin 
inaad tahay qof aan u qalmin (degaansho) (sida wwafaqsan xe-
erka deganaashaha).

 

Doorashooyinka Yurub:
Waad codeyn kartaa Denmark doorashooyinka Baarlamaanka 
Yurub haddii aad tahay 18 sano jir ama aad tahay mid ka mida:

•  Wadani Denmark oona leh deganaasho joogta ah ee boqortoo-
   yada ama aad ku nooshahy wadan kaloo Yurub, ama
•             wadani mid ka mida wadamada Yurub aadna ku nooshahay 
   Denmark.

SIDAAN AYAAD U CODEYNEYSAA
Qof walba oo xaq u leh inuu codeeyo, waxaa boostada loogu soo 
dirayaa karaka codeynta. Kaarka waxaa ku qoran meesha iyo 
maalinta aad codeyneysid. Goobta cod bixinta, waxaa joogo sa-
raakiisha doorashada. Waxey hubinayaan wax walboo la xiriiro 
doorashada in si sax ah loo sameeyo. Waad weydiin kartaa sar-
kaalka kormeero doorashada ama saraakiisha kale haddii aadan 
hubin qaabka loo codeeyo. Goobta codeynta, aad miiska cod 
bixinta adoo sita kaarkaaga. Haddii xarunta laga isticmaalo lii-
ska digitaalka ah, waad xulan kartaa miiska aad rabtid inaad ka 
codeysid.

Dhiib kaarkaaga, sarkaal ka mida kuwa doorashada ayaa ku dhii-
baayo cod ey ku qoran yihiin liiska xisbiyada iyo musharixiinta. 
Waxaa lagu weydiinayaa taariikhdaada dhalashada si loo hubiyo 
inaad tahay qofka karaka cod bixinta leh. 

U qaado xaanshada codka kaalinta codeynta oo kaligaa aad joo-
geysid. Saar calaamadda (X) adoo isticmaalaaya qalinka qori ama 
qalin caadi ah (hal istilaab (x) oo kaliya saar) sanduuqa yar oo la 
saxaayo oo ku hor qoran xisbiga ama musharaxa aad dooneysid 
inaad u codeyso. Haddii khalad uu kaaga dhaco xaanshada codka, 
waad badalan kartaa qardaasta adoo mid kale ka qaadaanaayo 
saraakiisha doorashada, laakiin oo kali haddii aadan weli gelinin 
codkaaga sanduuqa. Haddii ey kuugu adkaato akhrinta af Da-
anishka, sarkaal ka mida ah kuwa dooraashada ayaa ku caawin 
karo adoo joogo goobta cod bixintu. Marka aad dhameysid, ka bax 
goobta codeynta ka dibna geli codkaaga sanduuqa codadka.
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XUSUUSNOOW: Waxaad sidoo kale ku codeyn kartaa boosta-
da adoo joogo degaan walboo maxali ah oo wadanka gudahiisa 
maalinta doorashada ka hor. Deegaanada maxaliga waxaad sidoo 
kale ka codeyn kartaa xarumaha adeegyada bulshada. Deega-
anada qaarna waxaad ka codeyn kartaa maktabdaha, xaruma-
ha waxbarashada iyo xarumaha codeynta ee la wareejiyo. Weydii 
maamulka deegaanka meesha aad uuga codeyn karto adoo istic-
maalaayo boostada ama booqo wwebsaytka maamulka deega-
anka.
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Mere viden

LINKS
http://valg.oim.dk
www.borger.dk
www.kl.dk
www.regioner.dk 

Det er dit valg – en guide til demokratisk deltagelse i Danmark 
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I denne pjece giver vi dig oplysninger om valg og om dine mulig-
heder og rettigheder i forhold til at få indflydelse, når der tages 
beslutninger lokalt, nationalt og internationalt.

Pjecen forklarer også kort, hvad kommunalbestyrelsen, regions-
rådet, folketinget og Europa-Parlamentet beskæftiger sig med. 
Bagerst i pjecen beskriver vi, hvordan et valg forløber, og hvad du 
skal gøre, når du vil afgive din stemme. 
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